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 Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 
 Ministranci / Altar Servers - Opiekun duchowy - Ojciec Michał 
Socha, tel (biuro par.) 617-268-4355. Zapraszamy nowych kan-
dytatów. 
 Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Andrzej Pronczuk,  tel. 617-859-9910 
Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish  Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485 
Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  

         Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  

Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  
Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 
Męska Grupa Żywego Różańca - 

        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 
Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Kasia Chludzińska, tel. 617-208-9491 
  Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                    

        Mrs. Stasia Kacprzak,  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish  
        American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej - 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-797-7596 

Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -  
        Mrs. Barbara Bryś, tel. 781-275-3656 

Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  
miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00. 
Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz 
Boryczka, Marcin Bolec, Daniel Chludziński, Monika Danek,  
Celina Warot, Aneta Biernat, Alicja Sabbia. 
Rada Finansowa / Finance Council: Marcin Bolec, Grzegorz 
Boryczka, Anna Górska, Adam Śliwiak. 
Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w każdą 
środę, po mszy św. wieczornej, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606 
Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 

         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 
 
 
 
 
 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 
Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - office closed  
Tuesday: 11:00 am - 5:00 pm 

Wednesday, Thursday, Friday - 9:00 am - 2:00 pm 
Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 
Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 
Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 
First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca 
Adoracja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 
Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 
Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish)   
Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  
 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie 
CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 
Please, make arrangement with the parish office at least six 

months in advance. Instruction is required. 
SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - Pastor / Proboszcz, Guardian/
Gwardian 

            Fr. Andrzej Treder OFM Conv. - Vicar / Wikary 
Br. Łukasz Staniszewski  OFM. Conv.   

KATECHECI / CATECHISTS  
                  Edyta Mudrewicz (kl. 0,1), O. Jerzy Żebrowski (kl. 2), Ania 

Bramowska (kl.3 i grupa młodzieżowa), Arkadiusz Jankowski,      
Małgorzata Liebig-Malupin (kl.5,6), O. Andrzej Treder ( kl.7), Monika 
Danek (grupa młodzieżowa i koordynator; ); Eugeniusz  Bramowski, 

Urszula Boryczka, Danuta Daniels - zastępstwa; 
PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  

Administrative assistant & Religious Education Coordinator  
 Mrs. Iwona Gajczak 

Business manager - Ms. Connie Bielawski 
SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  

Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  
 

                Our Lady of Czestochowa - Roman 
Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 
655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 
tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi polskimi 
tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. Parafię obsługują Ojcowie 
Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is to bear witness to 
our Roman Catholic faith and our Polish heritage. We strive to continue to 
serve God and each other, celebrating and sharing our Polish traditions, 
welcoming and reaching out to all people. The parish is served by Conven-
tual Franciscan Friars. 

  

Żඡඋඑඍ ඒඍඛග ඌඉකඍඕ ඗ඌ B඗ඏඉ 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do 
nas sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. 
Będziemy Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

Lඑඎඍ එඛ ඉ Gඑඎග ඎක඗ඕ G඗ඌ   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 
alone or with someone you love, and share this wonderful news. We 
will bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

 

www.krakowiak.org
www.ourladyofczestochowa.com
www.ourladyofczestochowa.com
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Mਁਓਓ I਎ਔਅ਎ਔਉਏ਎ਓ - I਎ਔਅ਎ਃਊਅ Mਓਚਁ਌਎ਅ 

11:00 am (P)  - Za żyjących i zmarłych Członków Żywego  
 Różańca - Własna   
Na misjach franciszkańskich zostaną  odprawione Msze św.  
w intencjach :   
- Dziękczynna za otrzymane łaski z prośbą o dalsze - Rodzina  
                                                                                       Boryczka 
- O zdrowie i potrzebne łaski dla Ojca Michała - Iwona  
                                                                                    z rodziną 
† Rose Clements – Rodzina Gajczak 
†Leonid Karpiszewicz (miesiąc od śmierci) – Córka 
†Katarzyna Zalewska (10R.) i Edward Momot (10R.) – Teresa  
                                                                                       z rodziną 

Saturday,  October 5, 2024   
8:30 am (P)  - O zdrowie i Boże błog. dla Davida w dniu urodzin -  
                       Rodzice i brat 
4:00 pm (E) † Deceased members of the Feeley Family of  
                       South Boston  - Family 
7:00 pm (P) † Maria Susoł - Córka 
SUNDAY, October 6, 2024       
8:00 am (P)  † Robert Banachowski (2R.) - Rodzina 
9:30 am (E)  † Franciszek Kozak - Rosary Society 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Monday, October 7, 2024  Our Lady of  the Rosary 
7:00 am (E)   
8:00 am (P) † Regina i Antoni Kołakowski  - Marek Grabowski 
Tuesday, October 8,  2024   
7:00 am (E)  - Za Parafian / For Parishioners  
8:00 am (P) † Stanisław Makarewicz  - Siostra z rodziną 
Wednesday, October 9, 2024  
7:00 am (E)   
7:00 pm (P) † Jadwiga, Henryk, Ryszard Kozłowski  - Syn z rodziną 
Thursday, October 10, 2024  
7:00 am (E)  
7:00 pm (P) † Stanisław Pazdyk  -  Żona  z rodziną 
                    † Tadeusz Susoł  - Siostra z rodziną 
                    † Zbigniew Król (12R.)  -  Syn z rodziną 
                    † Wincenty Giro  - Syn z rodziną 
Friday, October 11, 2024  
7:00 am (E)   
7:00 pm (P) † Genowefa i Fredek Kupiec  - Rodzina Maziarz 
Saturday,  October 12, 2024   
8:30 am (P) † Karolina i Marian Ubowski - Żywy Różaniec 
4:00 pm (E)  - For God’s blessing and health for Iwona on the occasion  
                       of her name day - Friend 
7:00 pm (P) † Stasiu Pokorski, Kazimierz i Józef Duma -  
                       Aneta i Ala Wiktorowski z rodziną 
 

SUNDAY, October 13, 2024       
8:00 am (P)  † Stanisław Skrzyniarz - Siostry Krystyna i Teresa   
                                                           z rodzinami oraz rodzina Skrzyniarz 
9:30 am (E) † Lindsay Walsh - Kozak Family 

Monday, October 14, 2024   
7:00 am (E)   
8:00 am (P) † Tomasz Kotula (tragicznie zmarły) - Matka Chrzestna 
Tuesday, October 15,  2024  Saint Teresa of Jesus 
7:00 am (E)  † John and Irene Grynkiewicz - Rolak Family 
8:00 am (P) †  Za Czesławę i Romualda  Chrzanowskich  - Córka  
                    - O zdrowie i Boże błog. dla Leszka Jurczuk w dniu  
                       urodzin  - Mama 
Wednesday, October 16, 2024  
7:00 am (E) † Józef Wiencis (birthday remembrance) - Godmother 
 7:00 pm (P) † Mariusz Kargul (11R.) - Chrzestna z rodziną 
Thursday, October 17, 2024  
7:00 am (E)  
7:00 pm (P) †  Za dusze w czyśćcu cierpiące   
                    † Neerav Trivedi - Żywy Różaniec 
Friday, October 18, 2024  St. Luke 
7:00 am (E) - God’s blessing and health for Brother Łukasz on his  
                       name day  - Franciscan Fathers 
7:00 pm (P) † Władysław Bronisz  - Córka z rodziną 
Saturday,  October 19, 2024   
8:30 am (P)  - O zdrowie, Bożą opiekę i łaski dla Aliny i Marcina  
                       z okazji rocznicy ślubu  -  Rodice  
4:00 pm (E) † Stanisław Rosiewicz  - Marta  Saletnik and family 
7:00 pm (P) † Zygmunt Susoł - Siostra z rodziną 
SUNDAY, October 20, 2024       
8:00 am (P)  † Piotr Droszcz, Dorothy i James O’Donnell, Zofia  
                        Sokołowska i Franciszek Chybin  - Donata i Mike  
                                                                                                 z rodzina 
9:30 am (E) - God’s blessing, health and protection of the Holy Mother  
                       for Marcin on the ocassion of his birthday - Parents 

11:00 am (P)  - Za żyjących i zmarłych Członków Żywego Różańca -  
                         Własna   
Na misjach franciszkańskich zostaną  odprawione Msze św.  
w intencjach :   
- O zdrowie, dary Ducha Św. i opiekę Matki Bożej dla Kacpra z racji  
 18-tych urodzin - Rodzice 
- Podziękowanie za otrzymane łaski i prośba o Boże błog. dla Janiny i 
Andrzeja Pełka w 50-tą rocznicę ślubu oraz dla córki Beaty i męża 
Eugeniusza Takahashi z racji 25-tej rocznicy ślubu   
- O zdrowie i dalszą opiekę Matki Bożej dla Teresy Markowskiej z racji  
90-tej rocznicy urodzin  - Alina i Jan Kozak 
† Stanisław Wierzbowski (18R) - syn Wiesiek z rodziną 

11:00 am (P)  † Stanisław Konarski - Żona, Weterani Pl.#37 i KPP 
Na misjach franciszkańskich zostanie  odprawiona Msza św.  
w intencji :   
† Lucyna Ekiert, Stanisława Wloch, Daniela Śniechowska z córką 
                                                                          - Halina Parol  z rodziną 
O Boże błog. Dar Zdrowia dla Janiny Modzeelwskiej dniu orodzin  
                                                                    - dzieci I wnuki 
 

ZBLIŻA SIĘ 45.ROCZNICA 
PIELGRZYMKI PAPIEŻA ŚW. JANA 
PAWŁA II DO BOSTONU 
Dnia 1 października obchodzilismy 45-tą 
roczn. pobytu Św. Jana Pawła II w 
Bostonie. Odprawił on wtedy Mszę św. w Boston 
Common, gdzie zgromadziło się 1 mln wiernych. Jeżeli 
są wśród nas osoby, które uczestniczyły wtedy w tej 

45 ANNIVERSARY OF SAINT JOHN PAUL II ‘S 
PILGRIMAGE TO BOSTON 

On October 1st the Boston Community commemorated 
the pastoral visit of the Polish Pope - St. John Paul II. He 
celebrated an open air Mass on Boston Common for one 
million believers. If there are some people who     partici-
pated in that Mass or have some pictures, photos, please 
contact Fr. George or Parish office. 

 
Parish office closed - 
Columbus Day -  
October 14 
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TWENTY-SEVENTH AND TWENTY-EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA     

Za nami już tegoroczne Parafialne Dożynki. Tegoroczne 
Dożynki „rodziły się w „ wielkich bólach”. Prace nad nimi 
rozpoczęliśmy już w maju. Zmiany w administracji miasta 
zaowocowały tym, że wprowadzono wiele dodatkowych, 
dziwnych, niezrozumiałych  restrykcji dotyczących  
organizacji imprez parafialnych takich jak nasza. Trzeba było 
załatwić dodatkowe pozwolenia…  Był to bardzo uciążliwy 
proces. Czasami po ludzku „opadały nam ręce”. Jednak 
walczyliśmy do końca i nie poddaliśmy się. To dzieki Waszym 
modlitwom i Bożej Opatrzności udało się nam pozałatwiać 
wszystkie pozwolenia . Proces ten trwał niemal do ostatniego 
dnia! Ludzie wiary namacalnie mogli zauważyć działanie łaski 
bożej w tym procesie. W sobotę, gdy rozkładaliśmy namioty 
na nasze wydarzenie, siąpił deszcz. Pracujący na parkingu 
doświadczyli tego „na własnej skórze” Przyszła niedziela i Bóg 
dał nam piękną pogodę. Deszcz przestał padać, nie było zbyt 
upalnie, nie było parno … a więc niemal idealna pogoda na 
imprezę na świeżym powietrzu. Po dziękczynnej Mszy 
świętej, odprawionej przez Ojca Andrzeja, mieliśmy kolorową 
procesję na pięknie udekorowany dożynkowy plac, gdzie 
czekało uczestników nie tylko  pyszne domowe polskie 
jedzenie z ziemniaczanymi plackami, włącznie polskimi 
wypiekami na czele, ale także wiele innych atrakcji. Dla 
każdego było coś fajnego i atrakcyjnego. Dzieci w „Children’s 
zone”  miały jazdę na kucyku, malowanie twarzy, „jumping 
house”. Było wiele atrakcyjnych pluszaków, różne konkursy,  
magik  i wiele innych  atrakcji. Dorośli mieli  super muzykę 
pod patronatem  naszego parafialnego DJ- Mariusza. Było też 
polskie piwo i  jak zawsze pyszne, domowe  jedzenie 
serwowane przez Krakus Deli.  Oczywiście furorę jak zawsze 
robiły „parafialne placki ziemniaczane” przygotowane przez 
nasze panie. Były różne wesołe konkursy i wiele różnych 
atrakcji. Było też dużo stoisk z reklamami różnych firm i 
organizacji. Można było nabyć polskie koszulki, świąteczne 
artystyczne bożonarodzeniowe bombki, tradycyjne polskie 
kubki i wyroby artystyczne. Furorę robiły folklorystyczne 
polonijne zespoły taneczne: nasz Krakowiak i kolorowy 
polonijny zespół Piast  z Webster.  Policjanci częstowali nas 
lodami, był słynny konkurs jedzenia pączków i wiele innych 
atrakcji. Do miodu przyleciała nawet „Pszczółka Maja” maja i 
bohater – żołnierz  znany Polakom „ Miś Wojtek”, który z 
polskimi żołnierzami armii Andersa przeszedł szlak bojowy aż 
do końca. Były też pokazy tańca prowadzone przez nasze 
artystyczne zespoły i radosna zabawa dla uczestników naszej 
uroczystości. Wspaniałą atmosferę podgrzewał nasz DJ 
Mariusz. Ludziom ciężko było wracać do domu – chcieliby na  

placu zostać do rana! Na naszą uroczystość przybyli goście 
honorowi, których na  początku uroczystości na placu powitał 
gospodarz Parafii O. Jurek Żebrowski. Wśród gości honorowych 
byli: były burmistrz naszego miasta i ambasador USA do 
Watykanu , wielki Przyjaciel Polaków – Mr. Ray Flynn z 
małżonką i synem. Uroczystość uświetnili swoją obecnością – 
Ed Flynn, Councilor John Fitzgerald, MassachuseƩs State 
RepresentaƟve David Biele, przedstawiciel Senatora Collins – 
Paul Dooley oraz South Boston Liaison Lydia Polaski, Justyna 
Orłowska były minister w rządzie PiS. W czasie naszej 
uroczystości kilkoro naszych Parafian:  za szczególne 
zaangażowanie w tegoroczne Dożynki i szerzenie polskiej 
kultury i chrześcijańskich tradycji polskiego narodu na 
amerykańskiej ziemi zostało odznaczonych przez biuro Senatora 
Collins specjalnymi dyplomami wręczonymi przez jego 
reprezentatnta Paul Dooley. Generalnie można powiedzieć, że 
pomimo trudności Dożynki należały do bardzo udanych. 
Cieszymy się, że było wiele amerykańskiej i polonijnej 
młodzieży. Dożynki były reklamowane we wszelaki sposób: 
Biały Orzeł, wyświetlana reklama na telebimie Carpenter’s 
Center, przez ulotki za szybami samochodów, reklamami w 
sklepach, wielu życzliwych nam miejscach biznesowych, w 
mediach społecznościowych, przez tzw. „pocztę pantoflową”, 
specjalne banery etc.  W przygotowanie tegorocznych Dożynek 
było zaangażowanych wielu nam życzliwych ludzi. Wszystkim 
im serdecznie dziękujemy i składamy serdeczne BÓG ZAPŁAĆ!!! 
Wielu, często nie Polaków, dziękowało nam za pięknie 
zorganizowane tegoroczne Dożynki – mówiąc: „Your Dożynki 
are the best!”. Takie szczere wyznania wielu ludzi i roześmiane 
twarze dzieci i młodzieży zatarły pamięć trudu w jakich toczyły 
się tegoroczne przygotowania. Celem Dożynek było oczywiście 
podziękowanie Bogu za tegoroczny trud rolników, za chleb na 
stole, za nasze rodziny, za Parafian, za Przyjaciół naszej Parafii i 
za opiekę Czarnej Madonny nad Polską, Ameryką i światem. 
Ludzie często podkreślali, że odczuwało się ludzką życzliwość i 
rodzinną atmosferę – bo 22 września wszyscy w kościele i na 
fesƟwalowym placu byli Polakami w myśl naszego zawołania, że 
” Wszyscy Polacy to jedna Rodzina”! Cieszymy się, że te 
piękne, pozytywne  emocję poszły w świat i przyczynią się do 
budowania lepszego jutra 
na amerykańskiej ziemi. 
Była to też forma naszej 
„ewangelizacji” i 
promowania Polski i 
polskości na tym 
kontynencie. Poniżej 
mamy okazję do 
przeżycia raz jeszcze 
naszych Dożynek 
uwiecznionych w 
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Please pray for the sick, homebound and  
hospitalized. Módlmy się za chorych, cierpiących, 
przebywających w szpitalach: Shirley Gouliaski, Bolesława 
Lingo, Aniela Socha,    Amalia Kania, Jacek Sowiński, Frederick 
Schueler, Meghan Buder, John, Maria Kilar, Genia Doucette, Dawid, 
Jean McCormack, Jadwiga   i Remigiusz Paprocki, Teresa Kliś, 
Zdzisław G., Radek Majek, Marlena Rybacka, Irena Wojcik, Ms. San-
ny, Noreen Curtain, Keith Morrison, Jadwiga Wyszumirska, Stanisława 
Droszcz, S. Kliś, Evelyn Baszkiewicz, Małgorzata Stańczuk, Rosalind 
Serna, Janina Cholewa, Iwona     Cholewa, Maria Szperka, Jacqueline 
Gentile, Regina Noguez, Charles Schreffler, sick members of Davulis 
and Gentile Families, Nancy        & Gretchen, Klaudia Malinowska,  
William Gillan, Adam i Daniel, Łucja Jóźwicka, Zuzia Szydlik, 
Magdalenka Kowalczyk, Izabella Rosolowski, Erik Dzikowski, 
Angelica Rapacka, Oliver Gabriel Pszczółkowski, Bernadette 
Zyglewicz, Paula Grenier,  Merouane Mokhtar, Krzysztof Zalewski, 
Jerry, Allan Ramusiewicz, Daniel  Półtorak (10 lat). 
Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

27 I 28 NIEDZIELA W CZASIE ZWYKŁYM  

 Kolekty / Collections 
Collection October 6 „ Holy Father & Missionary 
Efforts / Papieskie Dziela Misyjne”. 
Collection September 13 „ H.O.P.E. / Nasze Wsparcie w 
Wydatkach Parafialnych”. 
                   Kolekta / Collection 9.22.2024:  
First collection - $1,234 /  Second collection -$938 
                   Kolekta / Collection 9.29.2024:  
First collection - $1,204 /  Second collection -$779 
                                    Donations 
 
More informatrion in the next bulletin. 
 
THANK YOU AND GOD BLESS YOU  
                               FOR YOUR GENEROUS  HEARTS! 
TRAGICZNA POWÓDZ  W POLSCE. Z bólem serca 
patrzymy na przekazy telewizyjne z Polski, którą nawiedziła 
straszliwa powódź. Ludzie w „mgnieniu oka „potracili 
wszystko” :  domy, dobytki, dorobek całego życia. 
Kilometrowa fala wody poniszczyła infrastrukturę. 
Poniszczone są mosty, domy mieszkalne, szkoły, zakłady 
pracy, kościoły…  Katastrofa ta dotknęła tysiące ludzi.  Skala 
zniszczeń nie jest jeszcze w pełni znana, choć z doniesień 
mieszkańców i władz lokalnych, widzimy, że będą one 
gigantyczne. Za ofiary powodzian modlił się papież Franciszek 
podczas środowej audiencji.  My uruchamiamy zbiórkę, z 
której środki zostaną przeznaczone m.in. na: podstawowy 
sprzęt AGD, osuszanie i najbardziej pilne naprawy domów, 
żywność, odzież, środki higieniczne oraz pomoc 
psychologiczną. Powódź to nie tylko woda. To ból, łzy i walka 
o każdy kolejny dzień, zwłaszcza teraz gdy nadchodzi 
ochłodzenie, a potem zima. W tej walce nikt nie powinien być 
sam. Teraz bardziej niż kiedykolwiek potrzebujemy 
solidarności. Każda, nawet najmniejsza pomoc, będzie 
promykiem nadziei tak, aby ludzie nie znaleźli się sami w 
morzu bezradności. Oto strona internetowa na którą można 
wpłacać swoje datki. https://zrzutka.pl/56ddkp?
fbclid=IwY2xjawFTokFleHRuA2FlbQIxMQABHdy4BeJEDk
Nc1AJKQAvjA3ZHhTti7n22xoHIz-
t_bgii5gbjrv0O8hAVfA_aem_g-
3_eJDMRKDW1_x2Jhe56A&sfnsn=wa 

Intencja papieska  
Intencja Papieska na Październik 
Za wspólną misję 
Módlmy się, aby Kościół nadal wspierał na wszelkie sposoby 
synodalny styl życia, w znaku współodpowiedzialności, 
promując uczestnictwo, komunię i wspólną misję kapłanów, 
zakonników i świeckich. 
Intencja Lokalna 

ROSARY CRUSADE PRAYER 
Please join the 2024 Public Square 
Rosary Crusade Saturday, October 12 at 
12:00 noon, rain or shine, which will be 
held at Andrew Square, South Boston. 
Attendees will pray the Holy Rosary to 
honor the requests of Our Lady of 
Fatime inpraying for peace and 
reparation for sins, and request that she 
watch over and bless this country we 

love. This is an annual event! 

INVITATION  
to a talk by a Genocide Survivor 

Donna Chmara Author of „Surviving Genocide: Personal 
Recollections” Sunday,October 20, 2024 - 12:15 p.m. Our 
Lady of Częstochowa Church Hall. All are welcome. 
Questions and Answers and book signing following the 
lecture.   Sponsored by Polish Cultural Foundation  

 

https://zrzutka.pl/56ddkp
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ZAPRASZAMY DO GRONA MINISTRANÓW. 
Zapraszamy chłopców, którzy przyjęli już 
Pierwszą Komunie do Grona Ministrantów. 
Bycie ministrantem to wielki przywilej, zaszczyt 
i źródło błogosławieństwa dla rodziny dziecka. 
Trwają zapisy do grona ministrantów. 
Opiekunem ministrantów jest dobrze znany 
nam Pan Eugeniusz  Bramowski pod 
patronatem kapłanów. Zbiórki ministranckie 
odbywać się będą w niedziele o godz. 10:00  
przed Mszą świetą. P.S. Zachęcamy starszych 
ministrantów do dalszej posługi przy ołtarzu. To wielki 
przywilej być wyjątkowym przyjacielem Jezusa, służyć Jego 
kapłanom i naszej Wspólnocie. 

 

ZAPISY DO PIERWSZEJ KOMUNII I 
BIERZMOWANIA 
Skończyły się wakacje wszyscy powróciliśmy do 
szarej codzienności. Dorośli wrócili na stanowiska 
pracy, a dzieci i młodzież do szkół i uczelni. 
Rozpoczynamy także rok katechetyczny w naszej 
Parafii. Rozpoczyna się też niedzielna katecheza 
naszych dzieci i młodzieży. Edukacja religijna jest bardzo 
ważnym elementem w psychicznym i duchowym rozwoju 
naszych dzieci i młodzieży. Na lekcjach i niedzielnych Mszach 
świętych dorośli, dzieci i młodzież poznają i zgłębiają swoją 
wiarę. Wiara w Boga jest bardzo ważna w życiu człowieka. 
Bez głębokiej wiary, zaufania Bogu i łaski uświęcającej 
człowiek nie poradzi sobie w coraz to skomplikowanym 
świecie. Wiara jest darmowym darem, który otrzymujemy na 
Chrzcie Świętym. Dar ten trzeba rozwijać i dbać nieustannie, 
tak jak o roślinkę posadzoną w naszym ogrodzie!  Nie 
podlewana i zaniedbana roślinka wcześniej czy później zginie 
tak samo stanie się z naszym życiem duchowym! Trzeba o nie 
dbać i nieustannie je rozwijać. Jezus nas zaprasza do swojej 
„szkoły życia”. Trwają zapisy dzieci do Pierwszej Komunii Sw. i 
do Sakramentu Bierzmowania. Pierwszokomunijne dzieci 
uczył będzie O. Jurek a młodzież do bierzmowania O. Andrzej. 
Zapraszamy do jak najszybszego zapisywania się. 
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“Jesus Wept.” John 11:35 

Be prepared before the next power outage.
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INTEREST
NO 

PAYMENTS
*On Approved Credit*

MONTH

Custom Pull-Out Shelves 
for your existing cabinets and pantry. 

Call for Your FREE Design Consultation: 

(855) 625-9032
*Limit one offer per household. Must purchase 5+ Classic/Designer Pull-Out Shelves. EXP 12/31/24. Independently owned and operated franchise. 

©2024 ShelfGenie SPV LLC. All rights Reserved. 

Easy access, less stress, everything within reach.

$250 OFF
YOUR ORDER!*

“For we walk by faith, not by sight” 
(2 Corinthians 5:7)

Oct. 26-27, 2024

Boston Marriott Quincy Hotel

Come & listen to our faith-filled Catholic speakers 

whose lives were dramatically changed - even when 

things were hopeless!

Bishop Robert P. Reed 
Bishop Cristiano Borro Barbosa 
Ivan Dragicevic, Tony Melendez, 
Peggy Stanton, Roy Schoeman, 
Fr. Jason Lewis, Nikki Kingsley, 

Fr. Sinisa Ubiparipovic,
Fr. Michael Della Penna, 

Artie Boyle, Monét Souza, Mark 
Carey, Colleen & John Willard 

Don’t miss these speakers!

FEATURING

Graces abound this weekend - and they are there for 

YOU! The Boston Marian Conference is coming 

soon - spread the word and bring a friend!
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Entire Weekend Event Just $225

Online Ticket sales are open and seating is limited, so ACT NOW!

October, 26-27, 2024

Boston Quincy Marriott Hotel 

1000 Marriott Road, Quincy, MA

Scan the QR code or visit bostonmarianconference.org

MARY, VIRGIN MOST FAITHFUL
Don’t miss these speakers!

Come & listen to our faith-filled Catholic speakers 

whose lives were dramatically changed - even 

when things were hopeless!

Bishop Robert P. Reed 

Bishop Cristiano Borro Barbosa 

Ivan Dragicevic, Tony Melendez,

Peggy Stanton, Roy Schoeman,

Fr. Jason Lewis, Nikki Kingsley,

Fr. Sinisa Ubiparipovic, 

Fr. Michael Della Penna, 

Artie Boyle, Monét Souza,

Colleen & John Willard ,

Mark Carey

Boston Marriott Quincy Hotel

October, 26-27, 2024

Boston Quincy Marriott Hotel

1000 Marriott Drive, Quincy , MA

Before

After

New orders only. Does not include material costs. Cannot be combined with any other offer. Minimum purchase 
required. Other restrictions may apply. This is an advertisement placed on behalf of Erie Construction Mid-West, Inc 
(“Erie”). Offer terms and conditions may apply and the offer may not available in your area. If you call the number 
provided, you consent to being contacted by telephone, SMS text message, email, pre-recorded messages by Erie 

1.855.720.0765

FREE ESTIMATE

LIMITED  

TIME 

OFFER!

SAVE!SAVE!

UP TO50%
INSTALLATION

OFF

Expires 10/31/2024 MADE IN THE U.S.A.

Make the smart and ONLY CHOICE
when tackling your roof!
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827 Dorchester Ave., Boston, MA 02125
617-288-7777

www.ZiggysTours.net

617-436-1005
or visit:  www.rwcu.com

 256 Freeport St., Dorchester

Dedicated to our Members.  
Invested in our Community!!!

1020 Dorchester Avenue, Dorchester, MA

 James T. Murphy
Thomas P. Murphy

Honoring.. 
Remembering.
Celebrating.. 

Family owned and operated for four generations

“Be a Servant” Matthew 20:26

*Includes product and labor; bathtub, shower or walk-in tub and wall 
surround. This promotion cannot be combined with any other offer. 
Other restrictions may apply. This offer expires 12/31/24. Each deal-

is available for those customers who qualify. See your dealer for 
details. ©2024 BCI Acrylic, Inc.

The Bath or Shower You’ve Always Wanted 
IN AS LITTLE AS A DAY

(844) 300-2419CALL 
NOW

OFFER EXPIRES 12/31/2024

$1000 OFF*

No Payments & No Interest
For 18 Months**

AND

AD SPACE
AVAILABLE

617-779-3771

COMING SOON 
IN BRIDGEWATER. 

FOR MORE INFORMATION 
PLEASE CONTACT ELLA
Contact Ella Morawiak-Paczuska

Cell: 617-416-4173

Email: ella66re@gmail.com

FO
P
C

AD SPACE
AVAILABLE

617-779-3771

50%
OFF

Get

One Application*

Call for your FREE, no-obligation quote today!

1-855-614-6526

Experience the TruGreen Difference
Certified Specialists
Our extensively trained and 
licensed specialists use their 
expertise to maximize your 
lawn’s potential.

Local Lawn Plans
We understand no two 
lawns are alike, which is why 
we customize our plans to 
your specific region.

Satisfaction Guarantee
We’ll gladly visit your 
property as needed between 
scheduled visits to ensure 
your satisfaction

Don’t wait until 
spring to get a 
lawn you love

mailto:ella66re@gmail.com
mailto:ella66re@gmail.com
www.ZiggysTours.net
www.rwcu.com
www.rwcu.com

